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Détail de l’espace V.I.P.  
où l’éclairage, les 
couleurs et le confort 
invitent à la détente.

Details van de V.I.P.-
ruimte  waar verlichting, 
kleuren en comfort uitno-
digen tot ontspanning.

Details of the VIP area 
where the lighting, 
colours and comfort 
invite visitors to relax.

ENJOY YOUR
WORKSPACE

Het eerste project betrof 
de inrichting van een luxe 
VIP-ruimte voor personen 
die op doorreis zijn in de 
luchthaven.

Het tweede project be-
treft de inrichting van een 
kantoor voor de voorzit-
ter. Beide projecten slui-
ten aan bij het ultratrendy 
imago van de luchtha-
ven.

Le premier projet était 
l’aménagement d’une 
salle V.I.P. de standing 
pour y accueillir les per-
sonnalités en transit dans 
l’aéroport.

Le deuxième projet est 
l’aménagement d’un bu-
reau pour la présidence.
Ces projets sont à l’image 
de l’aéroport résolument 
design.

PROJET 

The first project was to 
convert a sophisticated 
VIP room for welcoming 
celebrities passing 
through the airport.

The second project is to 
convert an office for the 
president.
These two projects are in 
line with the trendy of the 
airport.

PROJECT PROJECT 

FR ENNL
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CHARLEROI
AIRPORT.

REFERENCES 

Rue des frères Wrigth, 8
B- 6041 Charleroi

Superficie totale des 2 
projets : 100 m²

Salle V.I.P.
Bureau de la présidence

 

REFERENCES 

Rue des frères Wrigth, 8
B- 6041 Charleroi

Total area of the 2 
projects : 100 m²

V.I.P. room
President’s office

REFERENTIES 

Rue des frères Wrigth 8
B- 6041 Charleroi

Totale oppervlakte van 
beide projecten : 100 m²

VIP-ruimte
Kantoor van de voorzitter
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L’intérêt de cette 
vue 3D du projet 
de la salle V.I.P. est 
que l’on peut voir  la 
polyvalence de cet 
espace ou l’on peut 
prendre un café, un 
repas, se reposer, 
travailler, s’infor-
mer, se connecter à 
internet.

The fascinating thing 
about this 3D image 
of the VIP room pro-
ject is that you can 
see the versatility 
of the space where 
guests can have a 
coffee or meal, relax, 
work, research infor-
mation or connect to 
the internet.

Dit 3D-ontwerp van 
de VIP-ruimte laat 
de veelzijdigheid 
van de ruimte 
zien:  men kan er 
een kop koffie 
drinken, iets eten, 
even uitrusten, wat 
werken, inlichtingen 
inwinnen, surfen.

Voici une des 
propositions de 
vue d’ensemble du 
bureau de la prési-
dence axée sur le 
choix du mobilier, 
des finitions et des 
couleurs.

Here is one of the 
proposed over-
views of the presi-
dent’s office based 
on the choice of 
furnishings, finishes 
and colours.

Een voorstel voor 
het kantoor van de 
voorzitter: de na-
druk ligt op keuze 
van de meubels, 
de afwerking en de 
kleuren.
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Ci-dessous :
Une des priorités 
de l’aménagement 
était le dégagement 
de la vue sur la 
piste d’atterissage.

Below :
One of the prio-
rities during the 
conversion work 
was to have a view 
of the runway.

Hieronder :
Belangrijk bij de 
inrichting was het 
vrije uitzicht op de 
landingsbaan.

Page de droite :
Mobilier choisi pour 
le bureau de la 
présidence.

Right page :
The chosen furni-
ture for the 
presidency office.

Rechter pagina :
Gekozen meubels 
voor het kantoor 
van de voorzitter.
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ENJOY YOUR
WORKSPACE

Een trendy, functionele 
en veelzijdig inrichting 
voor de VIP-ruimte.

Een luxe kantoor voor de 
voorzitter dat perfect in 
overeenstemming is met 
de ultramoderne bestem-
ming van de luchthaven.

Un aménagement design, 
fonctionnel, polyvalent 
pour la salle VIP.

Un bureau pour la prési-
dence de haut standing 
mais totalement en pha-
se avec un aéroport qui 
se veut résolument 
moderne.

RÉSUMÉ

A functional and versatile 
VIP room in a trendy design.

An office for the president 
of high standing which is 
totally in line with the re-
solutely modern design 
of the airport.

SUMMARYSAMENVATTING
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